
Press and hold the large center button and the small button 
with the chain icon on the backside for two seconds. 

Halten Sie gleichzeitig die grosse mittlere Taste und die 
kleine Taste mit dem Kettensymbol auf der Rückseite zwei 
Sekunden lang gedrückt. 

Appuyez et maintenez le grand bouton central et le petit 
bouton avec l‘icône de la chaîne à l‘arrière pendant deux 
secondes.

Houd de grote middelste knop en de kleine knop met het 
kettingpictogram op de achterkant twee seconden ingedrukt.

2 s
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You should see a flashing hearing aid icon. Then switch on 
your right hearing aid and place it close to Roger On. Sie 
sollten nun ein blinkendes Hörgerät-Symbol sehen. Schalten 
sie nun Ihr rechtes Hörgerät ein und legen Sie es nahe 
Roger On.

Vous devriez voir une icône d`aide auditive clignotante. 
Allumez maintenant votre aide auditive droite et placez-la à 
proximité de Roger On.

U zou een knipperend hoortoestelpictogram moeten zien. 
Schakel nu uw rechterhoortoestel in en plaats het dicht bij 
Roger On.

B6



Wait a few seconds until you see a solid green LED. Then 
switch on your other hearing aid.

Warten Sie, bis Sie eine konstante grüne LED sehen. 
Schalten Sie Ihr anderes Hörgerät wieder ein.

En quelques secondes, vous voyez une LED verte fixe. 
Allumez votre autre aide auditive.

Wacht een paar seconden totdat u een groene 
ononderbroken LED en s chakel vervolgens uw andere 
hoortoestel in.
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Roger receiver setup
Roger-Empfänger einrichten | Configuration du 

récepteur Roger | Roger ontvanger instellen

For an external Roger receiver such as Roger X, Roger 14 - Roger 21, Roger Neckloop, 
please follow instruction A. Otherwise proceed with steps B1 - B7. Für einen externen 
Roger-Empfänger wie Roger X, Roger 14 - Roger 21, Roger Neckloop, bitte folgen Sie der 
Anweisung A. Andernfalls fahren Sie mit den Schritten B1 - B7 fort. Pour un récepteur 
Roger externe tel que Roger X, Roger 14 - Roger 21, Roger Neckloop, veuillez suivre 
l‘instruction A. Sinon, passez aux étapes B1 - B7. Voor een externe Roger-ontvanger 
zoals Roger X, Roger 14 - Roger 21, Roger Neckloop, volg alstublieft instructie A. Anders 
gaat u verder met de stappen B1 - B7.

When the receiver is not yet attached/ installed. Wenn der 
Empfänger noch nicht angebracht/ installiert ist.
Lorsquе le récepteur n’est pas encore fixé/ installé. 
Wanneer de ontvanger nog niet bevestigd/geïnstalleerd is.



Attach the Roger receiver to your hearing aid, switch every-
thing on, hold Roger On close to the Roger receiver and press 
the connect button on the backside of Roger On.

Bringen Sie den Roger-Empfänger an Ihrem Hörgerät an, 
schalten Sie alles ein, halten Sie den Roger On nahe an den 
Roger-Empfänger und drücken Sie die Verbindungstaste auf 
der Rückseite des Roger On.

Fixez le récepteur Roger à votre appareil auditif, mettez tout 
en marche, maintenez le Roger On près du récepteur Roger 
et appuyez sur le bouton de connexion au dos du Roger On.

Bevestig de Roger On-ontvanger aan uw hoortoestel, zet alles 
aan, houd de Roger On dicht bij de Roger On-ontvanger en druk 
op de verbindingstoets op de achterkant van de Roger On.

Go closer |  Gehen Sie näher heran |  
Va plus près | Kom dichtererbij

Done |  Erledigt | 
Terminé | Gedaan

A



Switch on your Roger On.

Schalten Sie den Roger On ein.

Allumez votre Roger On.

Schakel uw Roger On in.

B1



Press and hold the large center button and the small button 
with the chain icon on the backside for two seconds. 

Halten Sie gleichzeitig die grosse mittlere Taste und die 
kleine Taste mit dem Kettensymbol auf der Rückseite zwei 
Sekunden lang gedrückt. 

Appuyez et maintenez le grand bouton central et le petit 
bouton avec l‘icône de la chaîne à l‘arrière pendant deux 
secondes.

Houd de grote middelste knop en de kleine knop met het 
kettingpictogram op de achterkant twee seconden ingedrukt.

2 s
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You should see a flashing hearing aid icon. Then switch 
on your left hearing aid and place it close to Roger On. Sie 
sollten nun ein blinkendes Hörgerät-Symbol sehen. Schalten 
sie nun Ihr linkes Hörgerät ein und legen Sie es nahe Roger 
On.

Vous devriez voir une icône d`aide auditive clignotante. 
Allumez maintenant votre aide auditive gauche et placez-la 
à proximité de Roger On.

U zou een knipperend hoortoestelpictogram moeten zien. 
Schakel nu uw linkerhoortoestel in en plaats het dicht bij 
Roger On.
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Wait until you see the check on the display. Then switch off 
your left hearing aid.

Warten Sie, bis Sie das Häkchen unterhalb des Hörgeräte-
symbols sehen. Schalten Sie Ihr linkes Hörgerät wieder aus.

En quelques secondes, vous voyez la coche sur l`écran. 
Eteignez votre aide auditive gauche.

Wacht een paar seconden tot u het vinkje op het display ziet 
en schakel vervolgens uw linkerhoortoestel uit.
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